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cont
su cuento “La negra” se incluyera en la antología Baiso: ella y sus re-
latos 

La herencia de bindendee  
La bastarda 

 

Doce 
relatos urbanos, doce voces femeninas  New Daughters of 
Africa . S

 predominante en 

Las mujeres hablan mucho y mal 

La bastarda 

 
 

-fo
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Mberbí:   

io 

–si 
– 

-

 

dor  

La obra literaria de Melibea Obono (en español y traducida a otras 
lenguas) 

“La negra”   Baiso: ellas y sus rela-
tos, -  

a La herencia de bindendee,  

La bastarda, . 

La albina del dinero,  

a La bastarda, Trad. Lawrence Schimel, 
 

 Las mujeres hablan mucho y mal,  
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Yo no quería ser madre: vidas forzadas de mujeres fuera de la 
norma,  

Allí abajo de las mujeres. Djí ené bina bito así, 
Wanafrica. 

“El nativo” Doce relatos urbanos, 
doce voces femeninas, Tenerife -

 

“Let the Nkúkúmá Speak”, Trad. Lawrence Schimel
New Daughters of Africa, 

- . 

La bâtarde, Trad. Anne-  

Wem gehören die Bindendee? Trad. , 
 

Melibea Obono: 

Mberbí: el llanto más grande de las mujeres 

 se llaman conmemoraciones  en las aldeas 
 .  

 personifican lo canoni-
zado las fincas 
ancestros. 

a paz oficial. 
 

 
 

, las patrulla tu padre.   
 
L  

siempre es retenidas por las madres, por los padres, 
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Mberbí:   

por las s de los ancestros, por los binchima  de Akamanam2, por 
los presidentes de las comisiones de s

, por los diputados de las zonas s, 
por los be tie poletique3   
(é bot á ngam á yat )  

ecuerdo la aldea despierta al ritmo del cantar de las caminatas 
masculinas. r los pies a mis padres del clan 
en   para esperar de 
comer. 

Los  s  ocultan el ma-
nuscrito que   académico. ada 
duo a   orden infran-

la  su-
rrealista independiente en los documentos oficia-
les. 
 

 Binchima: plural de enchima, s es e se lla-
m s del , protectores de , los 

clanes. 
2 Akamanam: Akamayong , o fuerzas ar-

as de 
se llama Akamanam 
estado, que, en principio, 
dad ciudadana.  s del 

n te, 
con recursos , 

a , 
el  ta-

“Akamanam dont talla”. 
3 Be tie poletique: c   

 uti-

entre o-
o be tie poletique, á tie poletique, se utiliza especialmente 

 
 É bot ngam á yat: hace ítica. Significa “los del otro 

lado”. 
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L s de mi infancia porque me 
 , el catequista toca la cam-

  del  
melongo  en la mano , se 

  

 binclima –
– reproducidos a partir de su especie. 

. 
propiedad del poder, canta como el 

,  
 

nnóm kú, representa el  . 
 

nnóm kú e  
l nnóm kú personifica 

pasado, del presente, del futuro, el espacio del mundo en el que los 
chavales, recaderos de los 

 la Salle, los  los grand friend . 
 

 de reca-
dero me-
sémelugu

 engóng de los 
inmortales. 

 
 

 Melongo: 
comportan como estipulan las normas del clan. 
 Grand friend: hermano familia 

. 
 Mesémelugu: e – – de los 

los clanes. 
 Engóng: p
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Mberbí:   

nnóm kú e é kum ókong , 
 el poder diurno, se 

 
 

,   el que
rancisco  

Te cuento. 
 ¿  Papá Masie –

rillantes –, 

es 
poletique se declaran 

 
L  las personas sin recursos ni carnet de hermano 

militante para adentrarse  
, es el e 

no camuflado, lo tiene todo free . 

humanas es que la silla del poder 
mucho 

ante  – –,  
paca, , silenciosa. 

 
La s
de la i s con 

 as se 
as cosas no han cam-

 
n de en-

tierro de entierro de entierro. 
. 

. 
 

 Ekum ókong: i
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cantar 
del  en los     do-

s  
siempre proceden del  en 

  
  

 el sacrificio de  ser 

a real
 –

–. 
 

  apuntando a las ca-
 la , toca la campana de . A con-

 se introducen en escena los cuerpos especiales  la paria, for-
 por . 

La infancia se asoma. La para acomp
  

Todo el mundo, desde entonces, al r
pieza del cuerpo, a por la limpieza de la ropa.  por 

 e

el acué – –, ha-
 etc. 

rascacielos de cestas de ollas, platos, tenedores, cuchillos, ropa familiar. 

no  
no  se en los  
 
Los tendederos de 
de arte. Son , , 
otro. Se 

nunca  las 

a las d z  
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Mberbí:   

, por qué no, 
 “los caminos de Dios son inescrutables”. 

 
les 

s por 
qué no las pue  n el resto de la indumentaria. 
es que las advertencias de “cállate” a la niña fang que pregunta, suenan 
como l  la 

. 
se  como a , e

 
 

sue-

 
Las campanas c  
de mis padres del clan mandando callar a toda la familia. n las fami-

eso no enfer-
medades q . 

tos de mis padres de la 
n muchas 

cosas, 
las iempr

 normalizada, 
tada como 
capital, se 

. 
 

ecuerdo que mis s nunca  
s, hasta que las 

  
 

uce en 
 Se 
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munes, en la desdicha de la escasez de   
el horizonte 2020, . S  

 en los en los 
os de la colonia carcomidos

 

  
Los recuerd

iertas, los 
dedos 

 las rodillas. 
s  

con  con un fin,  
tro los d  

, funcionar con naturalidad. 
 , ellas, tan odiadas en mi 

 los poletique 
, toda la historia 

 

los centros de salud p  sus esposas se encontra-
l enfado 

deshonra 
 

. Las cooperan-
tes p

, entre estos. Y los abuelos se quejaban, “serán muy  pero 
tienen vaginas, son mujeres, qué pintan aquí”. 
cia oficialmente

 
Los 
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Mberbí:   

 mu  
destrozan en el momento de asearse. 
 

 ntes de la entrada a la 
ia, a las diez de as once, hora de 

 el ofertorio 
 poste-

cos. 

 a  

 con mi apetito 

mi lado, encima d  

de la ropa de estar por casa a la ropa 
. Nada. 

 
 . 

familiar. 

 
 

escuchando, nosotras 
 enfado al otro lado de 

nfocadas entre 
nuestras p  

, 
fado. 

, , 

de las cocinas  

https://doi.org/10.5771/9783487423555-385 https://www.inlibra.com/de/agb - Open Access - 

https://doi.org/10.5771/9783487423555-385
https://www.inlibra.com/de/agb
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/


  

liares decentes. 
nuaron. 

de la finca. 
diar. 

 
 

as muchachas 
 para  se 

  
 mundo. custo-

 
 

cia precoz. 
Las calles d  

ombres “dueñas del juego”, sí, a ellas. 

cueros
 –  

institucional –. 

esconderlas, hasta que trascienden sus cuerpos de  
– –. 

Los 
 

la  a ti no. H

ran los espacios, casi todos. 
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Mberbí:   

es el centro de l  

 
n  de las 

 ndo se arrancan. 
decide el destino del cuerpo de la mu

a . 
 d  que l

 e ha entrado 
  

ncia, con la 
 hasta s  a los hom-

Los cuerpos de ellas, las mentes de ella
en este periodo, 

 
 

 

son los animales do-
mésticos. 

en época  
 el matrimonio, con esce-

el llanto de 
. 

 

. n. 

Bot. 
 

orque en la 
infancia lo aprenden todo.  que son “nadie”, qu n 
a nada porque s  
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, de las madres del clan, aprendimos que los 
 de se-

  que 
os 

clanes. 
   que s

cialmente, escondernos s. 
 – -

–, acorrala  
 

 
el clan. Los ancestros lo aman  

 
 

 
acuerdas de ellas . 

Las 
cer.  
finca, del r , de las peleas, de limpiar la 

. 
  

Las recuerdo h
cha a la finca. 

Las recuerdo,  de esta manera 
 , el 

rostro del  – –, residente en los tramos de los 
que se  las plantaciones 

de ca cacahuetes. 
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Mberbí:   

 por miedo, por amor, por autodefensa. 
, en medio 

,  
Las madres del clan se an d . 

 

 
os al suelo de 

compras de l suelo, siempre en 
, en 

tc. 
Siempre. Lo recuerdo 

is 
pies, en las plantas de mis pies  

 los 
us cuerpos, la tristeza en sus miradas, los recuerdos que 

se canturrean en com  . 
 
La infancia termina 

 la lle-

por los 
 

  al inicio de la adolescencia
 el . 

 

centar para la misa  
en las manchas adornadas en su falda por las mu-
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La menor r  

. 
cado 

del término. 
 las madres del clan: “

L se llama   el 
”. 

 
 

 

list  
no escritos por 

 de los 
H  . 

 llora la Salle 
del poder eando, lloran , lloran 

. 
cuperar la estructura de u  

 
 

a 
ando el derecho a la  

 
  

 
 , 

en las fuerzas armadas  en las instituciones 
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Mberbí:   

 
 T propios

 
 la  

porque  de destrozarlo todo e imponerse al

de  
 de los , en-

 la  los 
la 

 

   
nero de procedencia dudosa, 

 
ta relucen de la 

 en las afueras de la residencia 

 del campo a la ciudad. 
 

lo sé
la capital lla  lo que  

 

. 

la puerta que da acceso 
 Son los 

 

custodiar a la descendencia  cuidar a las perso-
nas enfermas. 
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 estar, en 
tu mente, con los  , con los  

con el 
m , el ll  
 

prende a interiorizar la culpa. 
La culpa de que el destino de tus s . 

 
de  

de 
rriese, ser  

 .   es-
La de l apital, 

que ter-
 . 
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